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Uccharan: Sundar mahilaen aur sundar purush doosaron ko dhokha de sakate
hain.

English: Beautiful womens and handsome mans can deceive others very well.

Uccharan: &quot; main tumhaare bina nahin rahoonga&quot; yah meree
kamajoree nahin hai

English: &quot;I will not live without you&quot; This is not my weakness, it is the
outline of my love.

Uccharan: aap kisase pyaar karate hain? kya aapako shok karana achchha laga?
agar javaab &quot;haan&quot; hai to mujhe maar do, kyonki main sau baar
marane ja raha hoon!

English: How can you grieve to whom you love? Did you love to mourn? If the
answer is &quot;yes&quot; then kill me, because once you get sad from me, 1
feel like going to die a hundred times!

Uccharan: use samajhane do mat ki agar vah samajhatee hai ki vah usase bahut
pyaar karatee hai, to vah aapako chot pahunchaegee. pyaar ke naam kee vajah
se chot lagee hai.

English: Do not let her understand that you love her very much. If she
understands that you love her very much, then she will continue to hurt you.
Because the name of love is hurt.

Uccharan: kya aap mar sakate hain jise aap pyaar karate hain? yadi aap nahin
kar sakate hain, to aapako pyaar kee aavashyakata nahin hai

English: Can you die for whom you love? If you can not, you do not need love.
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Uccharan: kaee mahilaen narak lagatee hain

jab yah sundar aadamee use chaalit karata hai, tab mahila ek vaada karata hai
aur phir kabhee nahin, jab vah sundar aadamee ko phir se dekhatee hai, to
mahila ek aadamee ke jhund par hotee hai. is prakaar, yah badhata hai jab tak
yah badhata hai

English: Many females appear to be impoverished when they see a handsome
male.

When this handsome man tricks her, the woman then makes a promise and
never will she go to the handsome man. Again, when she sees the handsome
man again, the woman is on the trappings of a man. Thus, it continues until it
grows.

Uccharan: agar koee pati apanee patnee kee pooree zarooraton ko poora karane
mein asaphal rahata hai, to usakee patnee vivaahetar pyaar karegee. bhale hee
vah ek sant kee patnee ho

English: If a husband fails to satisfy his wife's fullest needs, his wife will do
extramarital love. Even if she is a saint's wife

Uccharan: pyaar ko dhyaan mein rakhane kee jaroorat nahin hai ek tarapha
pyaar

English: Love does not need to be made in two minds. One-sided love has a
different taste.

Uccharan: bhoolane ka sabase aasaan tareeka

English: The easiest method to forget lover is that it is suicide.
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Uccharan: premee ke saath todane ke baad, lagabhag 9 0 pratishat ladake
ek sundar dimaag ke roop mein.

English: After breaking up with the lover, about 90 percent of boys talk about
retaliation against girls.
In the form of a beautiful mind, he may forget about the previous difficulty.

English: If they will contemplate 'You're the ugliest person in the world' Then you
can think Of your hiding 'Charms'. God is not inconsiderate, he constitute your
won- Niftiest, Individuality and Idiosyncrasy. Do not hiding your Charms.

272?222 2?2 272 2?71
O Lord of the clouds, make peace with us today! Want it Now! Yes now! Right
now! Give it a moment now!

15) 272272 22,222 222 22 2722 2022 2 2?2 202 272 00?2 2702 2072, 02 2 272 0?2 200?

My fear of, sleep at night. As soon as we go to sleep at night, oneday we become
dust, As soon we go to sleep we make a dream. Our brain stops, Completing its
work. Sleep kill us for a little while, We die, our real time dreams- have died
unknowingly irreplceable.

How to forget if you crushing on a Lady? In no time if you crushing with a
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beautyful lady, then please go to wash room immediately and and thinking about
his girl. Be put in your hand on your holy pocket and bring out the condombox.
Now thinking about the beauty lady again... Use Blessed condom for
Musterbating. Wait 3 Minutes you can still forgot her!

What is ignorance? How Does it work? How do it Completely destroy a man? You
need to know! I will teach to you. You have to learn today! You remember, as
much negligence as you did i would get you twice as much!

22?2?7?77?.....
Someone ask me few questions, those are fucking Questions! Always I will be
fuck, which annoying.....

2?0?77
When Someone trying to fuck you, so you can try to fucking that motherfucker.

When you tell a tiiny lie with your best friend, so you telling a big lie with Allah!
Translated English into Hindi. Collected

Gaurav Adhikari

www.PoemHunter.com - The World's Poetry Archive

13



